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Prefacio 

 

Copyright  

©2015 Vivitek  es una marca registrada de Delta Electronics, Inc. Toda otra 

marca registrada es propiedad de su respectivo propietario. Todo valor de peso y tamaño en este 

Manual es aproximado. Cualquier especificación está sujeta a cambios sin previo aviso. 

 

Disposiciones Legales 

La información contenida en este Manual está sujeta a cambios sin previo aviso. El fabricante 

declina toda GARANTIA con respecto a cualquier información contenida, en particular a las 

garantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad para un propósito particular. El fabricante se 

reserva el derecho de modificar o cambiar este Manual y cualquier información contenida en él 

sin previo aviso. 

 

Marcas Comerciales 

 

HDMI, el logotipo HDMI y High-Definition Multimedia Interface son 

marcas comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing LLC en 

los EE.UU. y en otros países (regiones). 
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Información de Seguridad Importante 

Importante: 

Se recomienda encarecidamente que lea esta parte antes de usar el producto. Estas instrucciones 

de uso y seguridad garantizarán un uso seguro del producto durante varios años. Conserve este 

Manual correctamente para futuras referencias. 

 

Símbolos 

Un símbolo de advertencia, en el producto o en el presente Manual, indica un riesgo. 

Los siguientes símbolos se utilizan para advertirle sobre información importante. 

 Nota: 

Además del tema tratado, indica información adicional. 

 

 Importante: 

Indica información adicional que no debería ser ignorada. 

 

 Precaución: 

Indica la situación que puede dar lugar a daños en el producto. 

 

 Advertencia: 

Indica la situación que puede dar lugar a daños en el producto, riesgos ambientales o lesiones 

personales. 

En este Manual, los componentes y elementos del menú OSD (en pantalla) están en negrita. Por 

ejemplo:  

ñPresione el bot·n men¼ del mando a distancia para abrir el men¼ principalò. 

 

Información General de Seguridad 

· No abra la carcasa. No hay ninguna pieza dentro del producto, que pueda ser mantenida 

por el usuario. Para cualquier tipo de mantenimiento, póngase en contacto con un técnico 

de servicio cualificado. 

· Siga todas las advertencias y precauciones referidas en el producto o en el presente 

Manual. 

· De acuerdo con su diseño, la fuente de luz del proyector es extremadamente brillante. Para 

evitar un daño ocular, evite mirar directamente a la lente cuando el LED se encuentre 

encendido. 

· No coloque el producto sobre superficies inestables o estanterías. 

· No utilice el sistema cerca del agua o de cualquier tipo de calefacción y evite la exposición 

directa del sol. 

· No coloque ningún objeto pesado (por ejemplo, libros o bolsas) sobre el producto.  
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Precauciones de Instalación 

· Deje un espacio libre de al menos 500mm alrededor de la salida de aire.  

      

· Asegúrese de que la entrada de ventilación no aspire aire caliente desde la salida. 

· Cuando el producto se utilice en un espacio cerrado, asegúrese de que la temperatura del 

recinto no exceda la temperatura de trabajo y de que la entrada y salida de ventilación se 

encuentren despejadas. 

· Cualquier espacio cerrado debe pasar una evaluación térmica profesional para evitar la 

recirculación de aire en el producto. De lo contrario, el producto podría también apagarse, 

incluso si la temperatura del recinto se encontrara dentro del rango de temperaturas de 

trabajo permisibles. 

 Precaución: 

Evite el uso del producto en un ambiente polvoriento. 
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Seguridad de la fuente de alimentación  

· Use únicamente el adaptador suministrado. 

· No coloque ningún objeto sobre los cables de alimentación. Coloque los cables de 

alimentación en lugares adecuados para evitar pisarlos. 

· Si el producto se almacena o se encuentra fuera de servicio durante un largo periodo de 

tiempo, por favor retire la batería del mando a distancia. 

 

Limpieza del producto 

· Antes de limpiar, por favor desconecte los cables de alimentación. Vea ñLimpieza del 

productoò en la Página 38.  

 Nota: 

El producto puede que est® caliente, despu®s de su uso. Deje que se enfr²e antes guardarlo. 

 

Advertencias sobre Normativas 

Antes de instalar y usar, por favor lea detenidamente el apartado referente a ñCumplimiento de 

normativasò de la Página 47. 

 

Descripción de Símbolos 

 

Residuos: No deseche aparatos eléctricos o electrónicos viejos a través del sistema de 

recogida de basura doméstico o municipal. Como se indica claramente en países 

miembros de la UE, utilice el sistema de reciclaje especialmente habilitado para su 

correcto tratamiento. 

 

Características Principales 

· Ligero, fácil de embalar y transportar. 

· Alta luminosidad, capaz de proyectar imágenes en presencia de luz solar o iluminación 

interior. 

· Soporta 16.7 millones de colores UXGA, entregando imágenes nítidas y brillantes. 

· Instalación flexible, soporta varias direcciones a la hora de proyectar, frontal, trasera, techo 

- frontal y techo - trasera. 

· Proyección vertical. En proyección angular, puede utilizarse un trapecio avanzado para 

hacer correcciones. 

· Detección automática de fuentes de entrada. 

 

Acerca de este Manual 

Este Manual proporciona a usuarios finales, instrucciones de instalación y uso de Qumi. Si es 

posible, toda información relacionada (como por ejemplo, esquemas descriptivos e ilustraciones) 

se incluirá en una sola página. Este método de impresión no sólo facilita la lectura sino que proteje 

el medio ambiente. Le sugerimos que imprima capítulos relacionados cuando sea estrictamente 

necesario.  
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Cap²tulo 1 Vistas 

 

Vistas 

 

Frontal/Superior/Lateral derecha 
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Trasera/Superior/Lateral izquierda 

 

 

Inferior  
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Accesorios Estándares: 

El producto incluye: 

 

Control remoto  ( con una bater²a de 3V - CR2032 ) 

 

Cable de alimentación y adaptador (según región) 

 

Kit de Documentación (Manual del Usuario, Guía Rápida, 

Tarjeta de Garantía del Producto) 

 

Cables HDMI Estándares 

 

 

 

 

En caso de fallo del producto, daño del mismo o ausencia de alguno de sus componentes o accesorios 

incluidos, contacte con su distribuidor. Por favor guarde correctamente el embalaje original, por si 

hubiera que reparar el producto. 
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Control remoto 
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Puesta en marcha del control remoto 

El control remoto tiene una (1) batería de litio de 3V (CR2032).  

 

 

 

 

 

Cómo cambiar la batería del control remoto 

1. Gire la tapa usando la 

ranura (B) en la dirección de 

la flecha (A), y 

posteriormente extráigala 

de su compartimento. 

2. Saque la vieja batería e 

instale una nueva (polo 

positivo de la batería hacia 

arriba). 

3. Gire e instale la tapa en la 

dirección de la flecha. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Precaución: 

1. Use ¼nica y exclusivamente una bater²a de litio de 3V (CR2032). 

2. Deseche la batería vieja de acuerdo con las normativas locales. 

3. Si Qumi está fuera de servicio durante un largo periodo de tiempo, saque la batería. 

 

Ámbito de trabajo 

El control remoto permite controlar el producto mediante infrarrojos, en lugar de directamente. 

El radio de acci·n del mando a distancia es de aproximadamente 7m (23 pulgadas) y el §ngulo 

de trabajo es de 15Á por encima o por debajo del producto (sin embargo, el control remoto no 

puede utilizarse vertical, lateral o posteriormente). 

Si el producto no responde a las directrices de su mando a distancia, aproxime el control remoto 

al proyector. 
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Capítulo 2 Cómo comenzar 

 

Qué necesita 

Qumi puede conectarse a diferente tipo de equipos externos y periféricos. Para reproducir música, 

conecte Qumi a un reproductor de música portátil o externo. Para reproducir películas, conecte 

Qumi a un reproductor DVD, VCD o VHS. Para reproducir vídeo y mostrar fotos, conecte Qumi 

a una cámara de vídeo o a una cámara digital. Para mostrar archivos de cualquier tipo, conecte 

Qumi a un periférico, como un ordenador o una unidad de almacenamiento USB. 

Estos dispositivos pueden conectarse a Qumi a través de sus correspondientes cables. Asegúrese 

de que todos los dispositivos conectados tengan interfaces de salida adecuados. 
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Puesta en marcha de Qumi 

Conexión de periféricos a través de HDMI Conecte periféricos compatibles con HDMI al 

conector mediante los cables correspondientes tal y como se indica en la figura adjunta. 

 

Uso 
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Conexión a una unidad USB 

Conecte un dispositivo de almacenamiento (como una unidad USB) al puerto correspondiente. 

 

 

 

 

 

Salida de Audio/AV 

Conecte un auricular o un mini altavoz al conector de salida de audio. 

 

  



 

9 

Carga de la batería 

Tras un apagón, siga los siguientes pasos para cargar el proyector: 

Conecte el adaptador de CA a Qumi. 

Conecte el otro extremo del adaptador de CA a una toma de corriente. 

Durante la carga, en el receptor del control remoto, la luz azul estará encendida. Cuando Qumi 

esté completamente cargado, ésta se apagará. 

 

 

 

 

 

 

 Nota: 

La batería se cargará completamente después de 3 o 4h. 
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Encender/Apagar Qumi 

1. Conectar el adaptador de CA a 

Qumi. 

Conectar el otro extremo del 

adaptador de CA a una toma de 

corriente. 

 

Nota: 

Los modelos de adaptador pueden 

cambiar según región. 

 
 

 

2. Presione el botón de 

encendido/apagado  para 

encender Qumi. Cuando esté 

conectado a la red, manténgalo 

apretado durante 1 segundo. Cuando 

no lo esté, manténgalo apretado 

durante 5 segundos. 
 

 Qumi muestra su pantalla de inicio y 

detecta todos los dispositivos 

conectados. 
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3. Si se conectan varios dispositivos de entrada, pulse el botón 

SOURCE (fuente de señal) en el control remoto y 

seleccione el dispositivo adecuado a través de los botones 

arriba ƶ o abajo Ƹ. 

 

· HDMI:HDMI/DVI  

· USB1:disco USB 

· USB2:disco USB 
 

4. 
Presione el botón de encendido/apagado  para apagar 

Qumi. 

 

5. Cuando aparezca el mensaje ñàApagar?ò Por favor 

presione el botón de encendido/apagado  de nuevo. El 

proyector se apagará. 

 

мApagar? 

Por favor presione el botón de 

encendido/apagado de nuevo 
 

 

Ajustedel nivel del Proyector 

Baje el pie de apoyo para ajustar el nivel de proyector.  

 

 

 

 

 

Utilizando un trípode 

Qumi puede utilizarse con un trípodeadosado 

a su parte inferior. Pueden conectarse 

diferentes tipos de trípodes. 

 

Especificaciones de trípodes soportados: 

Å Tipo: Tr²pode 

Å Tama¶o de la ranura: 1/4-20 L6.3 mm 
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Duplicar la configuración 

Esta función permitirá la duplicación inalámbrica de los equipos personales, teléfonos 

inteligentes y tablets conectados (sistemas operativos iOS, MacOS, Windows y Android) en su 

Qumi Q3 Plus sin necesidad de cables físicos. Su Qumi Q3 Plus admite los tres tipos siguientes 

de tecnología de duplicación: AirPlay con AirReceiver, Google Cast con AirReceiver y 

Miracast. 

¶ AirPlay  con AirReceiver 

¶ AirPlay con AirReceiver permite hacer streaming de forma inalámbrica del 

contenido desde un dispositivo iOS o MacOS a su Qumi Q3 Plus.  

¶ Google Cast con AirReceiver 

¶ Google Cast con AirReceiver le permite difundir de forma inalámbrica el 

contenido del teléfono inteligente o la tablet Android, o del explorador 

Chrome, a su Qumi Q3 Plus.  

¶ Miracast 

¶ Miracast es una tecnología de presentación inalámbrica que le permite difundir 

contenido de forma inalámbrica desde el teléfono inteligente o tablet Android 

a su Qumi Q3 Plus. 

Compatibilidad 

Sistema operativo 

del sistema 

Nº de versión Tipos de 

dispositivos 

Tecnología de duplicación adecuada 

iOS Hasta v11.2 Serie iPhone y 

serie iPad 

AirPlay con AirReceiver 

MacOS Hasta v10.12 Serie MacBook AirPlay con AirReceiver 

Sistema operativo 

Windows 

Hasta Windows 

10 

PC con Windows  Google Cast con AirReceiver 

Sistema operativo 

Android* 

Hasta v7.1.1 Teléfonos de 

inteligentes y 

tablets 

Google Cast con AirReceiver y Miracast 

*Nota: A partir de diciembre de 2017, se han probado las principales marcas y modelos de 
teléfonos inteligentes y tablets Android; sin embargo, no podemos garantizar la 

interoperabilidad de todas esas marcas y modelos en el mercado con su Qumi Q3 Plus.  

Limitaciones conocidas 

1. Algunas aplicaciones de streaming en vivo, como Netflix, no funcionan con AirReceiver. 

Å Algunas aplicaciones de streaming en vivo, como Netflix, Amazon Video, HBO Go, 
YouTube, así como la mayoría de las aplicaciones de deportes y TV, utilizan su propio 
protocolo personalizado o evitan las conexiones que no tienen origen en un dispositivo 
iOS o MacOS. Algunos de los proveedores de servicio que ofrecen estas aplicaciones 
también impiden que un televisor de Apple muestre contenido a través de AirPlay. 

Actualmente estamos investigando las formas de agregar esta compatibilidad en versiones 
futuras de AirReceiver. En algunas instancias, podría ser capaz de duplicar contenido y 
hacer streaming del mismo en otro dispositivo.  

2. No se puede hacer streaming de películas protegidas mediante DRM desde iTunes. 

Å No se admite el streaming de películas protegidas mediante DRM desde iTunes. 

1. Configuración de dispositivos iOS y MacOS para AirPlay con AirReceiver  

Nota: La aplicación AirReceiver siempre está activada de forma predeterminada, por lo 

que no es necesario iniciarla. 

A. Conecte el teléfono inteligente, la tablet o el equipo iOS o MacOS y su Qumi Q3 

Plus a la misma red inalámbrica del trabajo o doméstica. 

B. No es necesario descargar la aplicación AirReceiver al teléfono inteligente, tablet o 
equipo iOS o MacOS. 

C. a. En el teléfono inteligente o la tablet iOS, deslice hacia arriba desde la parte 

interior de la pantalla para mostrar la consola de control. Debe aparecer el botón 



 

13 

AirPlay. A continuación, haga clic en él. Seleccione el dispositivo adecuado para 

activar la duplicación de pantalla. En este caso, el nombre aparecerá como 

ñVivitekò.  

b.En su equipo MacOS, active el menú de estado desde el lado superior derecho de 

la pantalla para mostrar el menú Estado. Debe aparecer el botón de duplicación de 

pantalla. A continuación, haga clic en él. Seleccione el dispositivo adecuado para 

activar la duplicación de pantalla. En este caso, el nombre aparecerá como 

ñVivitekò.   

 

Configuración de dispositivos iOS 

Active la consola de 

control. 

Haga clic en el botón de 

duplicación de pantalla. 

Seleccione el dispositivo 

adecuado para iniciar la 

aplicación. 

xz  
s 

 

Configuración de dispositivos MacOS 

Active el menú de estado y haga clic en el botón de duplicación de pantalla. 

 

Seleccione el dispositivo adecuado para iniciar la aplicación. 

 

D. Ahora debe estar conectado y el contenido del dispositivo iOS o MacOS debe 

duplicarse en su Q3 Plus. 
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2. .Configuración del dispositivo son sistema operativo Android para Google Cast con 

AirReceiver 

Nota: La aplicación AirReceiver siempre está activada de forma predeterminada, por lo 

que no es necesario iniciarla. 

A. Conecte el teléfono inteligente o la tablet con sistema operativo Android y su Qumi 

Q3 Plus a la misma red inalámbrica del trabajo o doméstica. 

B. En su teléfono inteligente o tablet Android, inicie la función Google Cast. 

Seleccione el dispositivo adecuado para activar la duplicación de pantalla. En este 

caso, el nombre aparecer§ como ñVivitekò.  

Recordatorio: Cada marca de teléfono inteligente o tablet Android tiene un nombre 

diferente para describir su funci·n ñGoogleCastò. Consulte el manual de usuario 

del teléfono inteligente o la tablet o llame al centro de servicio técnico de la marca 

para averiguar c·mo se llama ñGoogleCastò. 

C. Ahora debe estar conectado y el contenido del dispositivo con sistema operativo 

Android debe duplicarse en su Q3 Plus. 

3. Configuración de Miracast para dispositivos Android. 

Nota: Miracast solamente es compatible con teléfonos inteligentes y tablets Android 

seleccionados. 

A. Conecte el teléfono inteligente o la tablet Android y su Qumi Q3 Plus a la misma 

red inalámbrica del trabajo o doméstica. 

B. Inicie la aplicación Miracast en su Q3 Plus. La aplicación se puede encontrar en la 

carpeta de conectividad en la pantalla principal. 

 

C. Conecte el teléfono inteligente o la tablet Android al proyector. 

i. Inicie la función de duplicación de teléfonos inteligentes y tablets y asegúrese 

de habilitar la función de presentación inalámbrica.   

ii.  Busque el proyector. En este caso, el nombre del dispositivo proyector es 

Android_XXXX (ejemplo). 

1. Al mismo tiempo, mire al proyector y verá un mensaje que dice que el 

teléfono inteligente o la tablet está intentando conectarse al proyector. 

Acepte la invitación y la duplicación de pantalla iniciará el proceso de 

conexión. 

 

Aviso: Cada marca de teléfono inteligente o tablet Android tiene un nombre diferente 

para describir su funci·n ñMiracastò. Consulte el manual de usuario del tel®fono 

inteligente o la tablet o llame al centro de servicio técnico de la marca para averiguar 

c·mo se llama ñMiracastò. 

D. Ahora debe estar conectado y duplicando el contenido del teléfono inteligente o 

tablet Android en su Q3 Plus. 

4. Configuración del dispositivo con sistema operativo Windows para Google Cast con 

AirReceiver 

Nota: La aplicación AirReceiver siempre está activada de forma predeterminada, por lo 

que no es necesario iniciarla. 
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A. Conecte el equipo con sistema operativo Windows y su Qumi Q3 Plus a la misma 

red inalámbrica del trabajo o doméstica. 

B. En su equipo con Windows, inicie el explorador Chrome, haga clic en el icono de 3 

puntos y elija la funci·n ñDifundirò en el men¼ desplegable. Seleccione el 

dispositivo adecuado para activar la duplicación de pantalla. En este caso, el nombre 

aparecer§ como ñVivitekò. Google Cast ahora le permitir§ duplicar la ventana de 

Chrome en el escritorio del equipo.  

 

Configuración de dispositivos con sistema operativo Windows 

Inicie Chrome. 

 

Elija la funci·n ñDifundirò en el men¼. 

 

Seleccione el dispositivo adecuado para iniciar la aplicación. 

 

Difunda la ventana de Chrome o el escritorio del equipo. 

 

  


































































